
20.  szám.  Abony,  1903.  május  17.  
S z e r k e s z t ő s é g : 

Il-ik  korület  4(i0.  házszám  

hová  a lap  szellemi  részét  

l lelő  köz lemények  kül-

dendők. 

Kéziratok  v i s s z a  nem  

adatnak. 

ABONY 

Kiadóhivatal: 

SZERDAHELYI  JÁNOS  
könyvnyomdája,  hová  az  
előf izetés i  pénzek,  a hirde 
t é s e k  é s ezeknek  dijai,  va  
a m i n t  a f e l s z ó l a m l á s o k  kii  

dendők. 

TÁRSADALMI,  KÖZGAZDASÁGI  ÉS  SZÉPIRODALMI  LAP.  —  MEGJELEN  MINDEN  VASÁRNAP.  

Előfizetési  di j :  
Helyben  házhoz  hordva  és  vidékre  küldve  egész  
évre  8  korona,  fél  évre  4 korona,  negyed  évre  

2  korona.  Egyes  szám  ára  16 fillér. 

II.  Rákóczi  Ferencz.  
Kétszáz  esz tendővel  ezelőtt,  1703 .  má-

ju s  11 . -én  ad ták  tud tá ra  a  ku ruezoknak  
Husz t  vá ros  p iaczán  Rákóczi  üzeneté t ,  hogy  
ú jbó l  s z a b a d  a magyar ;  a  szív  ismét han -
g o s a b b a n  dobogha t ,  a gondola t  f e n n e n  szár-
nya lha t ,  — az idegen  befolyás  alól  a  nagy  
s z a b a d s á g h ő s ,  a h azá j á t  c sodás  imádat ta l ,  
önze t l en  szeretet tel  körülövező  kuruez  ve-
zér,  II. Rákócz i  F e r e n c z  letördelte  az  oszt-
rák  bi l incseket ,  a békók  alól  fe lszabadí tot ta  
véreit,  a  j á r m o t  össze tapos ta ,  az  igát  lehány-
ta  és k iküzdöt te ,  szer te  harsogta  a  m inden -
nél  szebb ,  é l te több,  s z e n t e b b  szabadságo t .  

A  h á l á s  u tókor  a n e m z e t  e  nagy fiá-
n a k  emlékeze té t  ünnepe l t e  országszer te ,  nagy-
s z a b á s ú  ü n n e p s é g e k  kere tében .  Különös  
f énynye l  ös mé l tóan  a nagy  embe r  emlé-
kéhez ,  ülték  meg  a  f ővá rosban  Rákócz i  Fe-
r e n c z  s z a b a d s á g h a r c z á n a k  kétszázadik  év-
fö rgu ló já t . 

A  vezető  sze rep  a főiskolák  i f jú ságának  
jutot t ,  a m e l y  fiatalos  lelkesedéssel ,  hazaf iú i  
hévvel  és t ú l á r adó  szeretet tel  rótta  le ke-
gyeletét  e szép  n a p o n .  Csat lakoztak  az  i f jú-
sághoz  a függet lenségi  képviselők,  az  egye-
temek  rektorai ,  t anára i ,  részt  kértek  az ün-

TÁRCZA. 
Ä  t a l á n y ,  

„Majd  üdvözít  a  boldog  szerelem  !"  
Mondtad  Mester.  S  szólj  most  :  ezt  hol  lelem ? 
Már  összejártam  földet,  réteket.  
Hallottam  róla  madáréneket,  
Szerettem  lányt  is, szépet,  gyönyörűt.  
8  szivemnek,  és a  játéknak  örült ! 
Ne  mondd  Mester  !  Hiába  keresem,  
Nincs  lány,  ki tudja,  mi a  szerelem.  

—  Bohó  ifjú,  mert  el  tért  az utad ! 
Vadász  voltál,  ki rossz  helyen  kutat.  
Az  erdő,  dal,  madár  és  a  berek,  
Csáb  kép  :  ingerli  szenvedélyedet.  
A  lány  ?  Lásd  itt követtél  el  hibát,  
Mert  tudni  is  kell  ám  a  taktikát  !  
Eléred  czélod  tudva  a  talányt:  
—  Szeresd,  de azért  no  —  imádd  a  leányi ! 

—  A. — 

Felelős  szerkesztő : 
TEMESKÜZY  QEHZSON.  

Főmunkatársak  :  
VEVEEÁN  ISTVÁN.  VÉLI  MIKSA.  

Kiadótulajdonos  :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

Hirdetmények, 

nyiltterek,valamint  hirdetési  dijak, közvetlen  a kiadó-
hivatalhoz  küldendők.  Nyilttér  sera  1  korona.  

népségből  n e m k ü l ö m b e n  s z inmüvésze tünk  
első  r e n d ű  erői,  t e t emesen  emelvén ,  hatha-
tósan  fokozván  a  R á k ó c z i - ü n n e p  fényét ,  
pompá já t . 

És  csa t lakozot t  az  ü n n e p l ö k h ö z min-
den  hazaf ias  é r ze lmű  magyar  e m b e r  s ál-
dozott  n é m a  hódolat ta l  a felej thetet len,  nagy  
szabadsághős  emlékének .  Ott  volt  m i n d e n  
fenköll  gondo lkozású ,  n e m e s e n  érző  m a g y a r  
és  szive  m e g - m e g d o b b a n t ,  hevesebben  
lűktettett  a r ra  a  gondola t ra ,  hogy  n e m -
ze tünknek  olyan  fiat  adot t  a magyarok  Is-
tene,  mint  II. Rákócz i  Fe rencz  volt,  ki ki-
törülhete t lenül  belevéste  nevét  n e m c s a k  ha-
zánk,  de a v i lágtör ténelem  lapja i ra  is,  a m a 
kevés  s z á m ú ,  de ha lha ta t l an  emlékű  hősök  
közé  kerülvén,  kik  h a z á j u k é r t  készek  vol-
tak  bármikor  m i n d e n ü k e t  fe lá ldozni  és  kik  
szívósságukkal ,  bámula tos  le lkesedésükkel ,  
mely  é rze lmű  ragaszkodássa l  és m i n d e n t 
fö lülmúló  hazaszerete t te l ,  száz  halál  á rán  is  
kivívták  a  szabagságot ,  — h a z á j u k  n é p é n e k  
szabadságá t . 

A  magyar  tör ténelem  legfényesebb,  leg-
ragyogóbb  korszakai  közé  tartozik  Rákóczi -
nak  felkelése  a bécsi  udva r  ellen,  mely  a  
leigázott  magyar  nemze te t  t e l j esen  meg  a-

J L e v e l e k . 

Irta  :  Nergelt  Vilma.  

Tótvölgy  1900  okt.  20.  

Kedves  Néném ! 

Fontos  újságot  irok.  Mióta  téged,  szegény  
Nesztám,  elvett  a  férjed,  mi nagyon  összehúzód-
va  éltünk.  Nem  igen  jártunk  társaságba,  ruhát  
sem  igen  kaptunk  azóta.  Mama  azt  mondta,  hogy  
apa  kasszája  teljesen  kiürült.  De  se  baj  i  csakhogy 
téged  szerencsésen  lérjhez  adtunk.  Férjed nem 
valami  Adonis,  az igaz,  de gazdag  ember,  nagy  
úr,  és amint  irod,  jó férj,  szeret  téged.  A  mama 
azt  mondja,  hogy  Te boldog  vagy  drága  Nesz-
tám  de én nem  hiszem.  Mindig  sirok,  valahány-
szor  rádgondolok,  pedig  sokszor  vagy  eszemben  
Drágám.  Te feláldoztad  magad.  Most  rajiam  a  sor.  
Csakhogy  én nem  vagyok  olyan  jó,  olyan  türel-
mes,  mint  le. Újra  kezdődik  a  leányvásár,  a  ma-
ma  most  már  engem  akar  eladni.  Ö  ugyan  azt  
mondja  :  „boldoggá  tenni.  Ezt  abból  gyanítom,  
hogy  a  mama  ma  épen  három  ruhát  rendelt.  Mind  
drága,  szép  kelmét,  Piri  és Gita  is  kapnak  egyet  

karta  fosz tani  a lko tmányos  jogaitól .  H o s s z ú  
időn  át kedvezet t  neki  a had i sze rencse .  Kis  
csapat tal ,  alig  250  vitézzel  kezdte  meg  a  
nagy  harezot  és győze lmet  győze lem  u t á n  
aratot t .  De a z u t á n  fordul t  a koczka .  A  » P r o  
l iber ta te"  z á s z l a j a  köré  sereglett  k u r u e z o k  
kényte lenek  voltak  a b b a h a g y n i  a ha rezo t ,  a 
nyer s  erő,  a t ú l n y o m ó a n  n a g y o b b  s z á m ú  
labancz  had  m e g n y e r t e  a  d icstelen  c sa t á t .  

A  nagy  ku ruez  vezér  ö n k é n t e s  s z á m -
űze tésbe  meu t .  Vitézei  közül  sokan ,  kik hí-
ven  követték  a d icsőségben ,  mos t  se  hagy-
ták  el. Azontúl  csak  a M a r m o r a  pa r t j án  re-
ményked tek ,  —  könnyezve ,  epekedve  kisér-
vén  figyelemmel  fo r rón  szerete t t  édes  h a -
z á j u k  további  sorsát .  H iába  volt  a nagy  h ö s  
m i n d e n  epekedése  : a h o n f i ú i  vérrel  áz ta -
tott,  ösi  anyafö lde t  n e m  látta  m e g  t öbbé  
soha . 

Csak,  egy  szavakba  n e m  foglalt vég-
rendele t  m a r a d t  u t ána ,  melyet  m e g  n e m  
ért  más ,  csak  magya r  lélek,  szen t  ige gya-
n á n t  szól  ez s z i v ü n k h ö z ,  nagy  és  n e m e s  
kötelesség  tel jesí tésére  hiva  fel  b e n n ü n k e t .  

Él  Rákócz i  szel leme  és  é lnek  közöt-
tünk  eszméi ! 

A  n e m z e t n e k  fé l tékenyen  kell  ö rzen ie  

egyet,  de még  a  mostaninál  is  kurtábbra  csinál-
tatja  nekik  a  mama.  Ismerem  ezt  a  taktikát.  Elég  
egyszerre  egy  nagy  lány  a  háznál.  Én  is  soká ig  
kislányKodtam.  Oh  ! de utálom  ezt  a  férjvadásza-
tot  !  De  jó is  már  neked,  hogy  túl  vagy  rajta.  
Hanem  én . . . én  ?  Csak  azt  tudnám  kinek  a  
nyakába  akarnak  varrni  ?  Istenem  1  de  bajos is 
szegény  úri  lánynak  lenni ! 

Pá  édes  Nesztám  !  Milliószor  csokól  a  te  
szerető 

Ilusod 

Édes  Nesztám ! 
900.  nov. 18 

Már  irtam,  hogy  új orvosunk  van.  Ma  volt  
nálunk  első  viziten.  Balogh  Kálmánnak  hívják. Te 
Nesztám  !  gyönyörű  szép  ember  !  Olyan  magas,  
mint  a  Gábor  hajdú,  ha még  nem  magasabb,  o-
lyan  fekete  mint  a  czigány,  olyan szép  szeme  van,  
olyan  — valami  könyvből  olvastam  —  bársonyos  
tekintete  van.  Roppant  komolynak  látszik,  s ez 
nekem  inponál,  pedig  nem  több  mint 2 8 — 3 0  éves.  
No,  ha  ezt  kell  meg fognom,  belenyugszom  
a  sorsomba.  
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divatán! 
kereskedés. 

Dús  raktár  mindennemű  rövid  és szövött  árúkban,  kézimun-

kákban  és  anyagokban.  
%J  О  

Czipők,  kalapok,  ingek,  gallérok,  nyakkendők,  zsebkendők  

bámulatos  olcsó  árban.  

VI.  évfolyam.  







А  В  О  N  Y  

«,  Vérgyógyítás  (Hemopatia).  Uj  és  ere-
deii  15  ev  óta  kipróbált  gyógymód,  a  mely  
hazánk  és  a  külföld  jobb  köreiben  általános  
с  isim  résnek  örvend.  Rendkívüli  jó  sikerrel  
lesz  alkalmazva  asthma, szív-, gyomor-,  hólyag-
és  idegbajokban,  vér-  és  bői bántalmak  ellen  
és  ki/árja  az  elmezavar  ós  szélhűdés  beálltát.  
A  kezelése  ke lemes,  nem  gátolja  a  beleget  
napi  f. glalkozá  ában  és  tarais,  gyökeres  gyó-
g\  ulási  eredményez  E gyógymód  megalapítója  
Dr.  Kovács  J  fővárosi  orvos,  a  ki  ek  Buda-
p,  sieti,  I7..  Vciezi-körút  IS  sz.  alatt  egy,  ez  n  
czélra  berend  zeit  orvosi  rendelő  intézete  van,  
melyet  m ndazi  knak  legmelegebben  ajánljuk,  
a  kik  a  fent  e'ős  rolt  bajok  valameb  iké  eu  
sze  ved  ek.  Or.  Kovács  J.  levélbeli  meg-
k  iesé-re  készségedén  va  a  zo!.  w  

SCIIOTTOLA  ERNŐ  
ГЛАС Y AR  ÁLTALÁNOS  

í ' ö t a n j r a ^ e j y á r a 

A  nivniinta  üjviiijiis  int'ílioiiosiliijii  Miiffvarorszibii  
Budapest,  VI.  Bévay-uleza  H»,  szám 

Kővetkezőn felsorolt saját  készítményú  jó minőségű  áruinknak  
árjegyzékét  áttekintésre ajánljuk. 

1 drb  bécsi  piros  paplan  1  frt  80  
1  .  borJon  2  .  ПО  
1  .  Salin  Chachmir  paplan  II  „  80  
1  „  atlasz  .  ,  5 . 2 '  
1  „  selyem  atiasz  S  ,  50  
8 részii  viliin  matratz  4  „  50  
!t  „  Crin  de  afnque  7 „  —  
1  „  szór  10  „ — 

Ö  Szülésznőknek  legmegbízhatóbb  be-
4  vásárlási  forrás,  az  ú j o n n a n  9Г>()()0,  1902  
Й  szám  alatt  belügyminiszteri  rendelettel  
4  beszerzendő  bábaláskák  és  az  ezek liez 
4  szükséges  ellenőrzési  és  szülési  jegy-
4  zökönyvekben.  

Továbbá  az  öszszes  kötöszerek,  
д  irrigátorok,  ágytáblák,  fecskendők,  tej-
ÏÏ  szivók,  üvegek,  guinmicsövek,  vizmen-
ïï  tes  gummilepedök  stb.  
Д  Á r j e g . v / . é l í  i n g . >  t u t  I  

1 szalmazsák  letüzve  2  „  20  
1 drb  aczél  -odronv  ágybetét  5  я  50  
I  .  párnázott  ruganyos  matratz  15  „ — 
1 Összehajtható  vaságy  teugetifü  natratzal .  .  I i  .  —  
1 drb  flanel takaró  1  .  50  
1 asztal, 2 ágyterítő  5  .  50  

Gicluier  Mór  és  Testvére  
Budapest,  IV.,  Muzeum-körút  27.  szám,  

h i ö к e n t é s 
Gleditsclűa  csemeték  és  

mag-vak. 
E z e r  d a r a b  k é t é v e s  c s e m e t e  á r a  6  f o r i n t ,  e l e g e n d ő  

k é t s z á z  m é t e r  k e r í t é s  ö r ö k í t é s é h e z .  

A  csemeték 2 éves.  egy méter magas,  hol  vastagságnak.  
Ó r i á s  t ö v i s i i ,  i g e n  g y o r s a n  f e j l ő d ő  s i i v é i i y - n ö v é t i y .  

Е / .  a z  e g y e d ü l i ,  m c l y b f l '  o l y  ö r ö k ö s  k e r í t é s  n e v e l h e t ő  
p á r  é v  ;tl, ' ill .  r e n d k í v ü l  c s e k é l y  k i a d á s s a l ,  m e l y e n  
n e m  h o g y  e m b e r ,  d e  s e m m i f é l e  á l l a t ,  m é g  a p r ó  
n y u l a k  s e m  h a t o l h a t n a k  á t .  N a g y o b b  é s  k i s e b b  b i r -
t o k o k ,  h e g y - k f i z s é g e k ,  l e g e l ö k ,  u d v a r o k ,  m a j o r o k ,  
k e r t e k ,  t e m e t ő k  s t b  s t b .  a  l e g o l c s ó b b a n  c g y s z e r s -
m i n d e n k o r r a  k u l c s c s a l  z á r h a t ó a n  k e r i t h e l ö k  k ö r ü l .  
F ő e l ö n y e  m é g  a z  i s ,  h o g y  e g é s z  m á j u s  k ö z e p é i g  a  
l e g j o b b  e r e d m ó n y n y e l  ü l t e t h e t ő .  M i n d e n  r e n d e l é s b e / ,  
r a j z o k k a l  e l l á t o t t  ü l t e t é s i  é s  k e z e l é s i  u t a s í t á s  m e l -
l é k e l t e i  ik .  

l i ő v o b b  t á j é k o z á s  v é g e t t  s z i n e s  f é n y n y o m a t a  
d i s / . e s  á r j e g y z é k e k  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e  k ü l d e t n e k ,  
r e n d e l é s i  k ö t e l e z e t t s é g  n é l k ü l .  A z  á r j e g y z é s e n  k í v ü l  
e g y  o l y  k ö n y v e l  k a p  e z z e l ,  k i  c / . i m é t  e g y  l e v e l e z ő -
l a p o n  t u d a t j a ,  l m g y  n i n c s e n  a z  a  h á z  v a g y  c s a l á d ,  
a h o l  a n n a k  t a r t a l m á t  h a s z o n r a  n e  f o r d í t a n á k ,  v á r o -
s o n ,  f a l u n ,  p u s z t á n ,  g a z d a g  v a g y  s z e g é n y  c s a l á d n á l  
e g y a r á n t .  í g y  m é g  a z o k n a k  i s  é r d e k é b e n  á l l ,  k i k  
r e n d e l n i  s e m m i t  n e m  a k a r n a k ,  m e r t  b e n n e  s z á m o s  
o l y  k ö z l e m é n y e k  f o g l a l t a t n a k ,  m e l y e k  m i n d e n k i n e k  
n a g y  s z o l g á l a t o t  t e s z n e k .  2 0 0 7 5  

C z i m  :  
É r m e l l é k i  E l s ő  S z ő l ő o l t v á n y - T e l c p ,  

2 0 -  2 0  N a g y - K á g y a ,  u  p  S z é k e l y h í d .  

H i  bárminő  betegség  gyötri  is,  rendel je  m e g  a  
páduai  Szent  Antal  balzsamot.  Bámu-
latos  a z  a z  e r edmény ,  melyet  a  páduai  Szen t  
Antal  balzsam  gyógvitó  hatásával  elért,  már  né-
hány  korsó  e lhasználása  után  i s !  Felnőt teknél  
és  gyermekeknél  egyaránt  haszná lha tó  főként  a  
következő  b a j o k n á l :  m i n d e n n e m ű  gyomor  bajnál ,  
étvágytalanságnál ,  főfájásnál ,  ha  az  idegességtől  
származik  is.  hideglelésnél,  tüdő-  és  mellbajok-
nál,  i i i l luenzánál,  l iasbántaimaknál ,  székrekedés-
nél,  vese-  és  májba jokná l ,  izom-  és  csúzbánla l -
niaknál,  továbbá  köszvénynél  ugy  bevéve,  mint  

bedörzsölve  utolérhetet len  hatása  van.  

K a p h a t ó  a  f e l t a l á l ó n á l  :  

Budapesti  malornépiíészeí  
—  és  gépgyár  = =  
p o p V i n e c z  é s  ü e i s l e r  

BUPAPEST'  VACZI"UT  

Ч Т т Ш ш Т у  BENZIN  MOTOROKAT  ÉE  
BENZIN  LOKOMOBILOKAT  

'•"'•»IIJJJÓÓ  szelapes  vezénymüvel  2  60  lóeriig.  
Megbízható  képviselők  kerestetnek  HUHN  КII  J Ó Z S E F  

2 £ ! Ж  Köhögési tea és harût por 
a  St.  Georgs-gyógyszertárból  W'ior  V/2  

Wimmorgasse  JJ.  Orvosi  rendelet-  szerint  ké-
szítve.  Jótékony  hatással  bír  a. lélegző  szer-
Vekre,  nyálkaoldó  küln'mé-ú  ineer  csökkentő,  
a  rekedtséget  és  torok-esiklandozást  megszün-
teti.  Por  50  kr.,  a  Imzzá  való .tea  50  kr.  Postai  
szállítás  20  kr.  csomagolási  dij  portó  néíkti).  
2  csomagnál  kevesebb  nem küldetik.  —  Kérjük,  
a  Szent  György-féle  gyógyszertár  védjegyét  
figyelembe  venni,  ózon  hirdetést  pedig  kivágni  
és  megőrizni  szíveskedjék.  

o y ó o - y  S Z ( M ' c s z n ő l  1 L l j t l l l . 

Páduai  Szent  Antal  balzsamomat  a  világii  r  í  vodiczai  
szent  l'orras  vizével  készítem.  Csuk  akkor  val  idi,  lui  fel-
találó  nevével  és  pecsétjével  van  ellátva  és  kökorsóbau  
van.  A l t i  I  korona  20  fillér  használati  utasítás  mellékelve  

van  minden  korsónál.  

Iliit  korsó  rendelésnél  ingyen  postai  szállítás.  
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oui.  Szerdahelyi  János  Altomban  

VI.  é v f o l y a m .  

M A G Y A R  I P A D  

Ne aggódjon! 


